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Вступ

Програма вивчення навчальної дисципліни «Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів галузі знань 0306 «Менеджмент і адміністрування», напряму 6.030601 «Менеджмент».
 Предметом вивчення навчальної дисципліни є усне і писемне мовлення, фонетичні та граматичні особливості сучасної англійської мови, знання яких дає можливість формувати лінгвістичну компетенцію студентів.
Програма розроблена в руслі Болонського процесу і спрямована на освоєння дисципліни за модульно-рейтинговою системою навчання.

Програма передбачає послідовність та наступність у вивченні матеріалу протягом першого та другого року навчання й зорієнтована на формування навичок і вмінь практичного володіння англійською мовою.

Міждисциплінарні зв’язки: із менеджментом (ведення ділового листування, презентація бізнес-планів, ділове спілкування, ведення переговорів, телефонне спілкування отримання нової інформації з іншомовних джерел, засвоєння термінологічного мінімуму), маркетінгом (мова рекламних оголошень, мистецтво реклами, закони макро-, мікроекономіки отримання нової інформації з іншомовних джерел, засвоєння термінологічного мінімуму), правознавством (засвоєння загально-правової термінології, складання ділових паперів, ведення ділового листування, отримання нової інформації з іншомовних джерел, засвоєння термінологічного мінімуму), інформаційними системами та технологіями (отримання нової інформації з іншомовних джерел, засвоєння термінологічного мінімуму); країнознавством (опис місця розташування країн та кліматичних умов) та ін.

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:
І семестр

Змістовий модуль 1.  Brands.
Змістовий модуль 2.  Travel.
Змістовий модуль 3. Change.

Змістовий модуль 4. Organization.
Змістовий модуль 5.  Advertising.
Змістовий модуль 6.  Money.

ІІ семестр

Змістовий модуль 7. Cultures.

Змістовий модуль 8.  Employment.

Змістовий модуль 9.  Trade.

Змістовий модуль 10.   Ethics.

Змістовий модуль 11.  Leadership.

Змістовий модуль 12.  Competition.

ІІІ семестр

Змістовий модуль 13.  Communication.
Змістовий модуль 14.  International marketing.
Змістовий модуль 15.  Building relationships.
Змістовий модуль 16.  Success.
Змістовий модуль 17.  Job satisfaction.
Змістовий модуль 18.  Risk.
ІV семестр

Змістовий модуль 19.  Management styles.
Змістовий модуль 20.  Team building.
Змістовий модуль 21.  Raising finance.
Змістовий модуль 22.  Customer service.
Змістовий модуль 23.  Crisis management.
Змістовий модуль 24.  Mergers and acquisitions.
Мета та завдання навчальної дисципліни

1.1. Метою викладання навчальної дисципліни “ Іноземна мова (за професійним спрямуванням) (англійська)” є: 

1) формувати у студентів комунікативну, лінгвістичну і соціокультурну компетенції;

2) формувати позитивне ставлення до оволодіння як мовою, так і культурою англомовного світу;

3) виховувати та розвивати у студентів почуття самосвідомості; формувати вміння міжособистісного спілкування, необхідного для повноцінного функціонування як у навчальному середовищі, так і за його межами.

1.2. Основними завданнями вивчення дисципліни “ Іноземна мова (за професійним спрямуванням)(англійська)” є виробити і сформувати основні автоматизми у вимові, читанні, орфографії, структурному оформленні мови в усній і писемній формах, закладається основа володіння аудіюванням і говорінням.

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:
знати: 
– активний лексичний мінімум:

до кінця другого року навчання студенти повинні вживати в усній і письмовій формі близько 2500 слів та фразеологічних одиниць, не враховуючи лексику і вирази, засвоєні в школі;
вміти: 
– усне мовлення: 1) розуміти мову викладача в безпосередньому звертанні, або в записі; 2) у темпі, близькому до нормального, з відповідною вимовою й інтонацією відповідати на запитання (з пройденої тематики) викладача і студентів; 3) ставити питання і вести бесіду з пройденої тематики, за малюнком чи фільмом, прочитаним чи прослуханим текстом; 4) робити повідомлення з пройденої тематики, переказувати прочитаний чи прослуханий текст, висловити своє враження про прочитане;

– читання: 1) читати про себе і розуміти без перекладу на українську мову незнайомий адаптований текст; 2) вільно, правильно у звуковому й інтонаційному оформленні читати вголос підготовлений текст, а також новий текст, де всі граматичні структури і вся лексика засвоєні в усній мові; 3) уміти передати зміст прочитаного;

– письмо: 1) писати правильно графічно й орфографічно в межах активного лексичного мінімуму; в орфографічному диктанті (150-180 слів, не враховуючи артиклів) не допускати більше шести помилок, у лексико-граматичному перекладі – не більше 12 помилок (на відмінно – 1-2 помилки, добре – 3-5 помилок, задовільно – до 12 помилок, більше 12 помилок – незадовільно); 2) написати лист, твір на будь-яку з пройдених тем, користуючись лексичним і граматичним матеріалом  курсу і не допускаючи більше чотирьох помилок (орфографічних, граматичних і лексичних) на одну сторінку зошита.

На вивчення навчальної дисципліни відводиться 216 години/ 6 кредитів ECTS.

1. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни.

І семестр

Змістовий модуль 1. Brands.

Discuss three authentic product promotions .Vocabulary: Brand management.
Reading: Fashion piracy. Listening: What is branding? Language review: Past Simple and Present Perfect. Skills: Taking part in meetings.

Змістовий модуль 2.Travel.
Describe likes and dislikes about traveling. Vocabulary: English and American travel words. Reading: 1) Free flight offer. 2) Air rage. Listening: Business travellers’ problems. Language review: Countable and uncountable nouns.
Skills: Making arrangements on the telephone.
Змістовий  модуль 3. Change. 

Discuss attitudes to change in general and at work. 
Vocabulary: Words for describing meetings. Reading: Managing change.
Listening: Resistance to change. Language review: Reporting. Skills: Meetings.
Змістовий модуль 4. Organization. 

Rank status symbols in order of importance.
Vocabulary: Company structure. Reading: New ways of working.
Listening: A new office complex. Language review: Noun combinations.
Skills: Introductions, socializing and leaving-talking. 
Змістовий модуль 5.  Advertising.
Discuss good and bad advertising practices.

Vocabulary: Advertising media and methods. Reading: Outdoor advertising.
Listening: Successful advertising campaigns. Language review: Articles. 
Skills: Starting presentations.
Змістовий модуль 6.  Money.

Discuss attitudes to money.
Spoken topic 7: “Finance”. Vocabulary: Saying numbers. Reading: Financial disasters. Listening: Making loans.
           ІІ семестр
Змістовий модуль 7. Cultures.
Discuss the importance of cultural awareness in business.
Spoken topic: “Leadership Styles”. Vocabulary: Words describing culture. 
Reading: Business across cultures. Listening: Cultural awareness.
Language review: Modal verbs. Skills: Social English.
Змістовий модуль 8.  Employment.
Describe bad experiences at work. Spoken topic 6: “ Business organization” .
Vocabulary: Words to describe personal character. Reading: Choosing the right candidate. Listening: Recruitment interviewing. Language review: Questions.

Skills: Managing meetings.
Змістовий модуль 9.  Trade.
Talk about imported and exported goods.
Vocabulary: Free trade. Reading: Letters of credit. Listening: Negotiating techniques. Language review: Conditions. Skills: Negotiating.
Змістовий модуль 10.   Ethics.
Discuss ethics at work.
Vocabulary: Honesty and dishonesty. Reading: Fighting corruption.
Listening: A code of ethics.Language review: Narrative tenses.
Skills: Problem-solving.
Змістовий модуль 11.  Leadership.
Discuss the qualities of good leadership.
Vocabulary: Describing character. Reading: Leadership qualities.
Listening: Running a large company. Language review: Relative clauses.
Змістовий модуль 12.  Competition.
Do a quiz on how competitive you are.
Vocabulary: Describing competition. Reading: Competitive advantage.
Listening: Competition and the market. Language review: Talking about the future. Skills: Negotiating.

ІІІ семестр

Змістовий модуль 13.  Communication.

Vocabulary: Good communicators. Listening: Improving communications. Reading: E-mail: for and against. Language review: Idioms. Skills: Dealing with communication breakdown.
Змістовий модуль 14.  International marketing.
Vocabulary: Marketing word partnerships. Reading: Italian luxury.
Listening: How to market internationally. Language review: Noun compounds and noun phrases. Skills: Brainstorming.
Змістовий модуль 15.  Building relationships. 

Vocabulary: Describing relations. Listening: Business partnerships.   Reading: Business networks in China. Language review: Multi-word verbs. Skills: Networking.
Змістовий модуль 16.  Success.
Vocabulary: Prefixes. Listening: Successful businesses. Reading: Carlos Slim. Language review: Present and past tenses. Skills: Negotiating.
Змістовий модуль 17.  Job satisfaction.
Vocabulary: Synonyms and word-building. Listening:  Staff motivation. Reading: Working for the best companies. Language review: Passives.
Skills: Cold-calling.
Змістовий модуль 18.  Risk.

Vocabulary: Describing risk. Listening: Managing risk. Reading: Insuring trade risks. Language review: Adverbs of degree. Skills: Reaching agreement.
ІV семестр

Змістовий модуль 19.  Management styles.
Vocabulary: Management qualities. Listening: Successful managers. Reading: Management styles. Language review: Text reference. Skills: Presentations.
Змістовий модуль 20.  Team building.
Vocabulary: Prefixes. Listening: Building successful teams. 

Reading: New ways of team building. Language review: Modal perfect.
Skills: Resolving conflict.
Змістовий модуль 21.  Raising  finance.
Vocabulary: Financial terms.  Listening:  Ways to raise money. 
Reading: Finding finance. Language review: Dependent prepositions.
Skills: Negotiating.
Змістовий модуль 22.  Customer service. 
Vocabulary: Complaints. Listening:  Customer service. Reading: Changing customer service. Language review: Gerunds. Skills: Active listening.
Змістовий модуль 23.  Crisis management.
Vocabulary: Handling crises. Listening: Dealing with crises. Reading: Dealing with crises. Language review: Conditionals. Skills: Asking and answering difficult questions.
Змістовий модуль 24.  Mergers and acquisitions. 
Vocabulary: Describing mergers and acquisitions. Listening: Making acquisitions. Reading: Acquiring a green business. Language review:

Prediction and probability. Skills: Making presentation.
2. Форма підсумкового контролю успішності навчання

Підсумковий контроль являє собою іспит студентів з метою оцінки їх знань і навиків. Основна мета іспиту – встановлення дійсного змісту знань студентів за обсягом, якістю і глибиною і вміннями застосовувати їх у практичній діяльності. Підсумковий контроль здійснює контролюючу функцію, потребує систематизації і узагальнення знань і певною мірою реалізує навчальну, розвиваючу і виховну функції контролю.
3. Методи та засоби діагностики успішності навчання

Контроль знань студентів – це невід’ємна і важлива частина процесу навчання, відповідальний етап на шляху від незнання до знання, від неповного знання до більш точного і більш повного.
Принцип дієвості полягає у тому, що перевірка і оцінка знань студентів мають не тільки відбивати рівень засвоєння знань, але і завжди стимулювати студентів і викладачів до зусиль щодо досягнення у навчальній роботі нових успіхів.
Принцип систематичності виражається у тому, що перевірка і оцінка знань здійснюється планово, у нерозривному зв'язку з усім процесом навчання, контроль має бути неперервним протягом усього процесу навчання, перевірка і оцінка знань провадяться у певній послідовності, з поступовим ускладненням завдань, змісту і методики. 
Принцип індивідуальності перевірки і оцінки знань означає, що викладач прагне глибокої і справедливої оцінки успіхів кожного студента, а не групи в цілому. Тільки, враховуючи і оцінюючи особливості роботи кожного студента окремо, його досягнення, труднощі і зриви, викладач може успішно керувати науковим зростанням студентів.
Принцип диференціювання полягає у визначенні кількісних і якісних різниць у знаннях, вміннях і навиках студентів та їх оцінці. Диференціювання оцінок знань студентів дає необхідну інформацію для ефективної перебудови навчальної роботи і студентів і викладача у майбутньому, до оцінки знань кожного конкретного студента, робить більш ефективною оцінку результатів якості роботи студентських груп і курсів; дасть змогу повніше враховувати отримані результати при підведенні підсумків роботи, моральне і матеріальне стимулювання студентів.
Принцип об’єктивності означає, що кожна окрема оцінка має бути об’єктивною, тобто відповідати істинній якості і кількості засвоєних знань, вмінь і навиків. 

Принцип єдності вимог полягає у тому, що один і той самий рівень знань, вмінь і навиків має оцінюватись однаково.
Усне опитування
Фронтальне опитування проводиться у формі бесіди викладача з групою. Воно органічно поєднується з повторенням пройденого, є засобом для закріплення знань та умінь. Його достоїнство в тому, що до активної розумової роботи можна залучити усіх студентів групи. Для цього питання повинні допускати коротку форму відповіді, бути лаконічними, логічно пов’язаними між собою, дані в такій послідовності, щоб відповіді студентів у сукупності могли розкрити зміст розділу, теми. За допомогою фронтального опитування викладач має можливість перевірити виконання студентами домашнього завдання, вияснити готовність групи до вивчення нового матеріалу, визначити сформованість основних понять, засвоєння нового матеріалу, який було розібрано на занятті. 
Індивідуальне опитування припускає змістовні, зв’язні відповіді студентів на питання, яке відноситься до матеріалу, що вивчається, тому служить навчальним засобом розвитку мови, пам'яті, мислення студентів. Щоб виконати таку перевірку більш глибокою, необхідно ставити перед студентами питання, які потребують розгорнутої відповіді.
Питання для індивідуального опитування повинні бути чіткими, зрозумілими, конкретними, мати прикладний характер, охоплювати основний, раніше пройдений матеріал програми. Їх зміст повинен стимулювати студентів логічно мислити. Порівнювати, аналізувати, доводити, підбирати переконливі приклади, робити огрунтовані висновки і цим сприяти об’єктивному виявленню знань студентів..
Письмове опитування
Письмова перевірка використовується у всіх видах контролю і здійснюється як в аудиторній, так і позааудиторній роботі (виконання домашніх завдань).
Самостійну роботу можна проводити з метою поточного та періодичного контролю. При поточній перевірці самостійні роботи невеликі за об’ємом, містять завдання в основному по темі навчального заняття. Перевірка у цьому випадку тісно пов’язана з процесом навчання на даному занятті.
Попередній контроль
Попередній контроль (діагностика вихідного рівня знань студентів) застосовується як передумова для успішного планування і керівництва навчальним процесом. Він дає змогу визначити наявний рівень знань для використання їх викладачем як орієнтування у складності матеріалу. 
Поточний контроль
Поточний контроль знань є органічною частиною всього педагогічного процесу і слугує засобом виявлення ступеня сприйняття (засвоєння) навчального матеріалу. Управління навчальним процесом можливе тільки на підставі даних поточного контролю. Завдання поточного контролю зводяться до того, щоб:
1) виявити обсяг, глибину і якість сприйняття (засвоєння) матеріалу, що вивчається;
2) визначити недоліки у знаннях і намітити шляхи їх усунення;
3) виявити ступінь відповідальності студентів і ставлення їх до роботи, встановивши причини, які перешкоджають їх роботі;
4) виявити рівень опанування навиків самостійної роботи і намітити шляхи і засоби їх розвитку;
5) стимулювати інтерес студентів до предмета і їх активність у пізнанні.
Головне завдання поточного контролю – допомогти студентам організувати свою роботу, навчитись самостійно, відповідально і систематично вивчати усі навчальні предмети.
Поточний контроль – це продовження навчальної діяльності педагога і педагогічного колективу, він пов’язаний з усіма видами навчальної роботи і має навчити студентів готуватись до перевірки з першого дня занять і кожного дня, а не наприкінці семестру або навчального року. 
Рубіжний контроль
Рубіжний (модульний) контроль знань є показником якості вивчення окремих розділів, тем і пов'язаних з цим пізнавальних, методичних, психологічних і організаційних якостей студентів. Його завдання – сигналізувати про стан процесу навчання студентів для вжиття педагогічних заходів щодо оптимального його регулювання. 
Рубіжний контроль проводиться письмово, у вигляді контрольної роботи.
Підсумковий контроль
Підсумковий контроль являє собою залік студентів з метою оцінки їх знань і навиків. Основна мета заліку – встановлення дійсного змісту знань студентів за обсягом, якістю і глибиною і вміннями застосовувати їх у практичній діяльності. Підсумковий контроль здійснює контролюючу функцію, потребує систематизації і узагальнення знань і певною мірою реалізує навчальну, розвиваючу і виховну функції контролю.

Форми контролю знань студентів
Поточний контроль на семінарських заняттях проводиться з метою вияснення готовності студентів до занять у таких формах:
1. Вибіркове усне опитування перед початком занять.
2. Фронтальна перевірка виконання домашніх завдань.
3. Виклик до дошки окремих студентів для самостійної доповіді, відповіді на окремі питання.
4. Оцінка активності студента у процесі занять, внесених пропозицій, оригінальних рішень, уточнень і визначень, доповнень попередніх відповідей і т. ін.
Контроль у позанавчальний час включає в себе:
1. Перевірка перебігу виконання домашніх завдань, Оцінюються якість і акуратність виконання, виконання завдання у встановленому обсязі відповідно до заданих строків.
2. Перевірка конспектів лекцій і рекомендованої літератури.
3. Перевірка і оцінка рефератів по частині лекційного курсу, який самостійно пророблюється.
4. Індивідуальна співбесіда зі студентом на консультаціях.
Консультації. Це одна з форм, яка надає студентам допомогу у їх самостійній роботі.
Мета більшості консультацій – допомогти студентам розібратись у складних питаннях, вирішити ті з них, у яких студенти самостійно розібратись не можуть. Одночасно консультації надають можливість проконтролювати знання студентів, скласти правильне уявлення про перебіг і результати навчальної роботи.
4. Рекомендована література

Базова:
1. Market Leader . Intermediate Business English Course book./ David Cotton, David  Falvey, Simon Kent/ Pearson Education Limited, 2013.
2. Market Leader .Upper Intermediate Business English Course book./ David Cotton, David  Falvey, Simon Kent/ Pearson Education Limited, 2013.
3. English-Ukrainian-Russian _Thematic Dictionary of Business /  l. I. Yevtushenko., I.M.Gnatyuk., N.F..Myhnenko., N.O. Shevchenko., N.A.Sppak/ Kyiv,’’INKOS’’,2006.

4. Business Benchmark. Upper Intermediate. Students Book / Guy Brook-Hart. – Cambridge University Press, 2006.

5. Business Benchmark. Upper Intermediate. WorkBook / Guy Brook-Hart. – Cambridge University Press, 2006.

6. Business Benchmark. Upper Intermediate. Progress Tests / Guy Brook-Hart. – Cambridge University Press, 2006.

7. Professional English in Use. Finance / Ian MacKenzie. – Cambridge: Cambridge University Press, 2007. – 140 p.
Допоміжна:
1. Агабекян И.П. Английский для менеджеров / И.П. Агабекян. – Ростов на Дону: Феникс, 2008. – 414 с.

2. Агабекян И.П., Коваленко П.И. Английский язык для экономистов. – Ростов на Дону: Феникс, 2004. – 416 с.

3. Англійська мова для повсякденного спілкування: Підручник / В. К. Шпак, В. Я. Полулях, З. Ф. Кириченко та ін.; Ред. В. К. Шпака. – К.: Вища школа, 2005. – 302 с.

4. Англійсько-український словник з математики та кібернетики: біля 50 000 / уклад. Є. Мейнарович, М. Кратко. – К.; Ірпінь: ВТФ «Перун», 2010. – 568 с.

5. Артемова А. Ф. Энциклопедия самообразования по английскому языку и страноведению Великобритании и США: Учебное пособие / А. Ф. Артемова, О. А. Леонович. – М.:Астрель, 2005. – 398 с.

6. Business English: Бизнес-курс английского языка / Под ред. Е.И. Кобзарь, Н.А. Лешнёвой. – Харьков: Парус, 2007. – 152 с.

7. Business English for Law Students / П.В. Зернецький, С.С. Берт, М.А. Вересоцький; за ред. П.В. Зернецького. – К.: ВД «Києво-Могилянська академія», 2005. – 247 с.

8. Верховцова О.М. Методично-навчальний посібник з курсу ділової англійської мови для студентів факультету економіки та менеджменту.– Вінниця: Поділля, 2001. – 256 с.

9. Воронова Е. Г. Английская граматика. От теории к практике / Е. Г. Воронова. – М.: Айрис-пресс, 2007. – 256 с.
10. Голіцинський Ю. Б. Велика Британія: Посібник з країнознавства / Ю. Б. Голіцинський. – К.: Арій, 2006. – 480 с.

11. Давиденко Л. М. Test your grammar and usage / Л. М. Давиденко. – Тернопіль: Підручники і посібники, 2002. – 224 с.

12. Ділова лексика: англо-український, українсько-англійський словник / укладачі: О. М. Акмалдінова, С. С. Кіраль, О. О. Письменна. – К.: ВЦ «Академія», 2011. – 296 с.
13. Зінов’єва Л. О., Омеляненко В. І. Усі фрази та діалоги. English / Л. О. Зінов’єва, В. І. Омеляненко. – Харків: ТОРСІНГ ПЛЮС, 2008. – 352 с.

14. Качалова К. Н., Израилевич Е. Е. Практическая грамматика английского языка с упражнениями и ключами. – М.: Юнвес, 2002. – 718 с. 

15. Костикова І. І. Англійська мова в економіці, маркетингу, менеджменті. – Вінниця: Поділля, 2003. – 364 с.

16. Кошманова И. И. Тесты по английскому языку. Орфография. Лексика. Грамматика / И. И. Кошманова. – М.: Айрис-пресс, 2006. – 256 с.

17. Крупнов В. Н. Активная бизнес-лексика: краткий словарь-справочник англо-русских соответствий / В. Н. Крупнов. – М.: Астрель, 2005. – 334 с.

18. Лук’янова Н.А. Настольна книга бізнесмена. – М., 1993. – 570 с.
19. Николенко Т. Г. Тесты по грамматике английского языка / Т. Г. Николенко. – М.: Айрис-пресс, 2006. – 160 с.
20. Тіллі, Роберт. Ділове листування / Р. Тіллі – К.: Знання, 2010. – 160 с. – (Fit for Business English).
21. Шух Елке. Формули ділового мовлення / Е. Шух. – К.: Знання, 2010. – 160 с. – (Fit for Business English).
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24. Murphy R. English Grammar in Use. – Cambridge: Cambridge University Press, 1988.
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26. Oxford Dictionary of Business English for learners of English. – Edited by Allene Tuck. – Oxford University Press, 1996.
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